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BIIUSIHUE AHIMIUACKOIO SA3bIKA HA MOHIONIbCKUM AA3bIK
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B cTaTtbe onucbiBaeTcs heHOMeH rnobanunsaumm n npobnema s3bIKOBbIX KOHTAKTOB B COBPEMEHHOM Mupe. Noa-
UYepKMBaETCS BaXKHOCTb aHITIMMCKOrO A3blka B 3KOHOMUYECKOM U SA3bIKOBOM 00BbEAWHEHMM MUPOBOro coobLue-
cTBa. ABTOpamMu paccmaTpuBaeTcsi npobnemMa BNnsSHMUS rnodanbHOro aHrMICKOro si3bika Ha MOHIOMbCKUN.
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The paper describes the phenomenon of globalization and the problem of language contact in the modern world.
The paper emphasizes the importance of English in the economic and linguistic unification of the world commu-
nity. The authors address the issue of the global English influence on the Mongolian language.
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Mpobnema A3bIKOBbIX KOHTAKTOB ABMSIETCS OAHOW M3 LIEHTPanbHbIX B COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHMUMW. A3bl-
KM >KMBYT U Pa3BUBAOTCS B HEMPEPLIBHOM U TECHOM B3aUMOLEMNCTBUM, KOTOPOE OKasbiBaeT BIMSHWE Ha BCe
CTOPOHBbI U YPOBHWU B3aMMOZENCTBYIOLLMX A3bIKOB. B nmpoLecce MCTOPMYECKOro pasBuUTUSA YerioBeYeCcKne sI3bIKu
MOCTOSIHHO BCTyNanu 1 NpPogoSDKalT BCTyNaTh B ONpedefieHHble KOHTaKTbl APYr C APYroM. A3bIKOBbIM KOHTakK-
TOM Ha3blBaeTCsl B3aUMOAEWNCTBUE ABYX UMK Goree A3bIKOB, OKa3bIBAKLIMX Kakoe-nnbo BNUSIHUE Ha CTPYKTYpPY
N croBapb OAHOMO UM MHOMUX U3 HUX.

3HaunTenbHblE MBMEHEHNSA B CBOEW AMHAMMUKe B CBA3W C rmobanunsauunen npetepneBaeT PyHKLUNOHMPO-
BaHWe SA3bIKOB HapogoB Mupa. CTpeMsicb K SKOHOMWUYECKOMY €AMHEHMIO Mupa, rnmobanunsauus Bbi3blBaeT TeH-
OEHLMIO K ero S3bIKOBOMY €AMHEHMWIO. AHITIMNCKNIA A3bIK — OOLLIENPU3HAHHBIA (haKTUYECKMI A3bIK Fnobanusaumm
BO BceM mupe [1].

Moa rmobanusaunen cnegyet NOHMMaTh BTArMBaHUE GOnbLUE YacTu YenoBeyecTBa B €4UHYI0 CUCTEMY
(HPUHAHCOBO-3KOHOMMNYECKNX, 0OLLECTBEHHO-MONMUTUYECKUX N KYNbTYPHBIX CBA3EA HA OCHOBE HOBEMLUNX CPEeACTB
TerneKoMMYyHUKaLMn U NHPOPMALIMOHHBIX TEXHOMOIMIA.

Mpeanockinkon nosiBneHms eHomeHa rnobanmsaumm ctano nocrneacTsvMe NpoLLeCCOB YEenoBEeYeCKoro
MO3HaHUA: PasBUTUE HAYYHOTO M TEXHMYECKOrO 3HAHWS, Pa3BUTME TEXHUKM, OaBLIee BO3MOXHOCTb OTAEMbHO
B3ATOMY UHOMBUAY BOCMPUHMMATL OOBLEKTbI, HAXOAALMECS B Pa3NIUYHbIX TOYKaxX 3eMiu 1 BCTynaTtb C HUMMK B
OTHOLLEHMS, a TaKkKe eCTECTBEHHO BOCMpPMHMMAaTb, OCO3HaBaTb caM (pakT 3TUX OTHOLLEHUIA.

Mmobanusaumsa npeactaBnsieT cobor COBOKYMHOCTb CMOXHbBIX MHTErPaLUOHHbIX NMPOLECCOB, OXBaTbiBa-
IOLLMX MOCTENEHHO (MM Yxxe OXBaTUBLUMX) BCe cdepbl YenoBeveckoro obuiectsa. Cam no cebe aToT npouecc
ABNSieTCA 0OBEKTUBHBIM, UCTOPUYECKM ODYCINOBIEHHBIM BCEM pa3BMTUEM YeroBeYeckon umsunusaummn. C gpy-
ro’i CTOPOHLI, COBPEMEHHbIN €€ 3Tan BO MHOTOM onpefensieTcs CyObeKTUBHbIMU MHTEPECAMU HEKOTOPbLIX CTPaH
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N TpaHCHaumMoHanbHbIX Koprnopauuin. CerogHa rnobanusauusa NpoaBMHyNach 3HauYUTENbHO Aarblue aTana, Ko-
raa oHa mMorfna CYMTaTbCH MPOCTO KMNPOLLECCOMY.

C oOHOWM CTOPOHBI, PbIHKM U CPeACTBa MaccoBOW MHpopmMauun CTaHOBATCA Bce Gonee MHTerpMpoBaH-
HbIMW: Nperpagbl Mexay CTpaHaMn C KaxablM OHEM HuXe, a 3(pdeKkTbl yCOBEPLUEHCTBOBAHUA B OAHOW YacTu
MUpa TYT e NOSBMATCS NOBCOAY. Bpems 1 npocTpaHCTBO NOCTOSHHO CxumatoTces [2].

C pOpyroi CTOpOHbI, pybex CTOneTui, CUMBOMU3NPYIOLLNA MEPEXOOHbIN XapakTep HbIHELUHEN 3MOXM,
CBSI3aH C AVHAMW4YHO MOYLIMM MPOLECCOM CMEHbl MHAYCTpuUanbHOro obuecTea MHpOpMaUnoHHbIM. VHTepHeT
npegocTaBmn MNoAsiM BO3MOXHOCTb 06WWaTbcs 6bICTPO, NPOCTO, MHOrO 1 AelweBo. [1oaTomy y nogen n opraHu-
3aLMn BO3HMKNA eCcTeCTBEHHas NOTPeOHOCTbL KOHBEPTMPOBATh ObLLEeHME B OOMH S3blK, Tak Ha3biBaeMbln lingua
franca, KoTopbiM Bnagenu 6bl Bce y4acTHUKN 0BLeHns. TakuMm A3bIKOM CTan aHrunckuia [2].

AHINACKUIA A3bIK — 3TO rnobanbHbIn A3blK. OH ABNAETCH MHTEePHaAUMOHANbHBIM S13bIKOM B Takux obna-
CTAX, KaK Hayka, busHec, aBnaums, passneveHus, CMA n gunnomatusa. CuntaeTcs, YTO NOMOBUHA HaceneHus
3E€MHOrO LWapa roBopuT NO-aHrUACKK.

B nocnegHee Bpems B LLKONAx M By3ax BCEX CTPaH MMpa yBENMYUBAETCSH YUCNO M0AEN, CTPEMSLLUXCS
N3y4nTb U OBrageTb aHIMUACKUM A3bIKOM, KOTOPbIA AaeT BO3MOXHOCTb He TOMbKO 0OLatbCcs, HO U y3HaBaTb
Gonblie 06 aHrNoA3bIYHbLIX KynbTypax. CerogHst aHrmMACKU U3y4datoT s oOLeHns co BCEM MUPOM.

3a nocrnegHve OecATUNeTUs BNUSHNE aHINIMACKOTO Ha MOHTOMbCKUIA A3bIK BO3POCIO, TakK Kak OH MCNOSb-
3yeTcs BO MHOMMX cdepax obLLEeCTBEHHOW N HAayYHOW XN3HWU CTpaHbl. W, cnegoBaTtensHo, npobnemMa aToro Bnu-
SAHUSA aHrNo-aMepPUKaHCKON KynbTypbl Ha KynbTypy MoHronun odyeBuaHa. lNpakTnyeckn Besge MOXHO YBUAETb
HaaNMCK Ha aHrNUNUCKOM A3blke. MarasuHbl, (PYpMbl NCNONB3YIOT B CBOMX HA3BaHUAX aHIMOA3bIYHYIO FEKCUKY.
HanpvmMep, aHrmMUINCKMIN A3bIK YacTo BCTpeYaeTcs B Ha3BaHWsIX pecTtopaHoB u kade (Turning Point Café, Mod-
ern Nomads, Pizza Broadway, Silk Road, Emerald Bay), na6os n 6apos (Dublin Irish Pub, The Back Door, River
Sounds), HouHbIX kny6 (Metropolis, Mass, Brix), ToproBbix LeHTpoB (SKy Shopping Center, Max Mall, Computer-
land, Grand Plaza), koTopble pacnonoxeHsl B I. YnaH-baatop v gpyrux KpynHbIX ropogax CTpaHsbl.

OCHOBHOW NPUYNHOM ITOrO SABMSETCA aKTUBHAA MHTErpaums MMpOBbIX COOOLLECTB, r4e OCHOBHbIM A3bl-
KOM 0OLLEeHNs1 BNsieTCs aHrMUNUCKUn. IHTeHcndmrkauns MexayHapoaHbIX CBS3el BO BCex cdepax, a UMEHHO: B
obracTn NONMTUKK, SKOHOMMKW, TOPrOBIN, HAYKN, KyNbTypbl, 06pa3oBaHusi, cnopTa, Typnama, TpebyeT maccoBo-
ro U3y4eHus aHrnumnckoro sa3bika. CepbesHbiM 1 onpeaensowmnmM akTopoMm, Ha Hall B3rnsag, ctano U UHTEHCUB-
HOe UCMOoMb30BaHWE Takoro MHAOPMaLMOHHOIO pecypca Kak IHTepHeT.

CneayeT NoOgYepKHYTh, YTO aHIMUACKUIA A3bIK BNMsAeT Gonee akTUBHO B Tex cdepax, rae sa3bikoBoe 06-
LLIeHNe NponcxoamuT Hanbornee MHTEHCUBHO: NPEVMMYLLECTBEHHO B MOJIOAEXHON cpefe, a UMEHHO, B sidblke cdep
maccoBou KynbTypbl — CMW (TB, paguo, XypHanbl, raseTbl, peknama), UHAYCTPpMM pas3BreyeHun n My3blku, B
A3bIKE KOMMbIOTEPHBIX TEXHONOMMIA, MHTEepHETa, MOOUIbHbIX TENeOHOB, B CNOPTE U PO3HUYHOWN TOProBne.

Utak, nonpobyem 00OOLMTL MPUYUHBI U YCNOBUSI YCUMEHUS BIIUSHUS @HITIMACKOrO Ha MOHIOSbCKUI
A3bIK B HawWu gHu. MNpexae Bcero, 3To pacluMpeHre No BCEM HaMNpaBfeHMUSM KOHTaAKTOB C OKPYXXatoLLMM MUPOM,
B KOTOPOM OCHOBHbIM $13bIKOM MeXOyHapogHoro obuieHus asnsetca aHrnuiickmii. Kpome Toro, Heobxogmmo
YTOUYHUTb, YTO BAXKHBIMU (haKTOpPaMU UCMOSIb30BAHUSA aHIMULM3MOB SABMSAOTCA:

e MacCcoBOE U3y4YeHMe MHOCTPaHHbIX A3blIkoB B MoHronuu;

e LLIMPOKOE ncnonb3oBaHne VIHTepHeTa;

® HeO6XOOMMOCTb OTPAXKEHUSI B MOHIONbCKOM 513bIKE HOBbIX peanunini COBPEMEHHOW XNU3HU;

e XXernaHue n Heo6xooMMOCTb MCMOMb30BaTb B paMKax Cneunann3npoBaHHOrO OOLLEHNS OOHUX U TEX Xe
CNOB, @ UMEHHO, TEPMUHOB, 00ecneyYnBarLLMX afeKkBaTHOE NOHMMaHue ( Hayka, TEXHWKA, 3KOHOMWKAa, (oUHaH-
Cbl U T.4.);

e XXenaHue yKkpacuTb CBOW SA3blK MHOCTPaHHbLIMWU CIIOBaMM U TeM CaMbiM NpuaaTh CBOEN peyn OonbLuyo
3HA4YMMOCTb, MOBLICUTL €€ CoLMarbHbIA CTAaTyC M MOoKa3aTb, YTO MOMb3YHLLMIACS A3bIKOM UAET B HOTY CO Bpeme-
HewMm.

Takke npu4yMHaMy 3aMMCTBOBAHUMA aHINULM3MOB MOTYT ObITh:

e 06LLIEMNPOBAs TEHAEHUNS K UHTEPHALMOHANM3auumn nekcn4eckoro poHaa;

¢ NOTPEOHOCTb B HAMMEHOBAHWNW HOBbIX NPEAMETOB, NMOHATUIA U ABNEHWI (HOYTOYK, N3NTON, CKaHep);

e OTCYTCTBUE COOTBETCTBYIOLLErO (Oonee TOYHOro) HaMMeHoBaHUss — 15 % HOBEWWWX aHrmMuuM3MOB
MPOYHO BOLUMM B CfIOBapb MMEHHO B CBSA3M C OTCYTCTBMEM COOTBETCTBYHLLEr0O HauMMEHOBaHWUsl B SA3blke-
peuenTope (CNoHCop, AaMXKecT);

e He06XOOMMOCTE BbIPA3UTb MPU MOMOLUM aHrMMUM3Ma MHOrO3HauvHble onucaTtesibHble 060poThl (Mun-
TNVHT-KPEM — KPeM, YOnparoLLmMin BEPXHUIA CIOW KOXW);



e MononHeHne gA3blka 6onee Bblpa3UTEnNbHbIMU CPpeaCcTBaMM (MMUX - BMECTO «Ayp Tepx», NpancnmucT —
BMECTO «YHWIH XarcaanTy, WOy — BMECTO «Yy3Yyroap»);

e BOCNPUATUE NHOA3LIYHOTO CIOBa Kak 6onee NpecTkHOro (NpeseHTaum — BMECTO «TaHWmLyyrra»; aKc-
KIMt031B — BMECTO «OHLIFOM»);

® HeOBXOOMMOCTb KOHKpEeTM3aLMn 3HayeHnst cnoea (CaHaBuY — rambyprep, uwbyprep, yn3byprep, yYu-
KeHbyprep).

B HacTosilee Bpemsa npoLecc 3aMMCTBOBAHUN U3 aHIMMIACKOIO s3blka B MOHIONbCKUIA YCUnNuBaeTcs, no-
CKOJTbKY aHINUMNCKNIA A3bIK ABNSETCH OCHOBOM MHOMMX NPOMEeCCUOHarnbHbIX S3bIKOB U LLUMPOKO UCNOMb3yeTcs B
MonoaéxHom cneHre. C 0QHON CTOPOHbI, 3TOT NpoLEeCC HeN3bexeH, a C APYron, BCce-Taku AOIMKHA COXPaHSATbCS
KyrnbTypHasi ocHoBa fA3blka. CriegyeT BblAENUTb Kak NO3UTUBHBIE, TaK U OTpuuaTenbHble YepTbl 3TOro npoLecca.
K nosntuBHbIM 4YepTam npouecca 3avMMCTBOBaHWS aHMmMUUM3MOB HeobXoAMMO OTHEeCTU: BO3MOXHOCTb
obLaTtbca € MAbMKU pasHbiX CTPaH M y3HaTb KynbTypy APYrMX HAapoAdoB, a K oTpuuaTenbHbIM — BO3MOXHOCTb
NoTepsiTb LLEHHOCTM POOHOIO A3blka U 3abbiTb POAHYHO KyNbTypy B MOrOHE 3a 3anagHbiMU LEHHOCTAMMU.

Utak, rmobanunsaums aHrmMiACcKOro s3blka yxxe He TeHAeHuus, a oblienpu3HaHHasi peanusi, C KOTOpPOon
npuxoguTcsa cuutatbcs. bonee Toro, ¢ aTMM HYXXHO He MPOCTO CUYMTATLCS, C ATUM HY)KHO HAY4YUTbCS COCYyLe-
cTBoBarthb [3].

MoXHO ODOCHOBaHHO yTBEPXAaTb, YTO B MOHIOSIbCKOM $13blke O4HO3HAYHO DYHKLMOHMPYIOT aHrnmums-
Mbl. YacToe ynoTpebneHvne Takux 3auMCTBOBaHWIA BeAEeT K 3aCOPEHMI0 MOHIOMbCKOrO s13blka, XOTH B HEM  CY-
LLLEeCTBYIOT AOCTOWMHbIE CNOBa-CMHOHUMBI. [ NaBHON Npobnemon, No HaeMy MHEHUIO, SIBMISIETCA HE BCE-Takn cam
A3blK, @ Heymernoe BnageHue um. Mbl nonaraem, 4To cnegyeT NOOLLPATb UCMONb30BaHNE YXXe CYLLECTBYIOLNX B
POAHOM $13bIKE CIOB M BbIPaXEHWUW, a He yNnoTpebnsaTb MHOSA3bIYHbIE 3aUMCTBOBAHWS, B Cry4Yae, Koraa OHW nos-
HOCTbIO 3KBUBASIEHTHbI. OTO OCOGEHHO aKTyarnbHO A4S COBPEMEHHOIO MOHIOSIbCKOMO si3blka.

OpHako, C OpYyro CTOPOHbI, NPOLIECC 3aMMCTBOBAHWSI HEMNb3S paccMaTpuBaTh Kak OTpuUaTenbHoe SAB-
nexue. 3To OAMH M3 cnocoboB pa3BUTUA SA3blka, oboralleHne ero crioBapHoro 3anaca. EctectBeHHoe cocTosi-
HMe A3blka — 3TO ero M3MEHYMBOCTb, @ He CTabunbHOCTb. CriegyeT NOMHUTL, YTO NOGON A3bIK yMEEeT caMoouu-
WwaTbCs M 136aBnATbCA OT MMWLUHEro, HEHY)XHOro. HA3bikM pa3BMBAalOTCA BMECTE C 3KOHOMMWKOW, KyNbTYpOW,
HayKou 1 TexHukon. Kak n3BecTHO, A3blku, B3aMMOAencTBys, oborawiaoT u AOMOMHAKT Apyr Apyra. A3blk — 370
camooumLLaroasnca cuctema. Kak nokasbiBaeT UCTopus A3blka, BCE 3aMMCTBOBaHHbIE CBEPX HOPMbI CriOBa UC-
YyesalT Yepes HekoTopoe Bpems. Ho 1 cenyac Heobxoammo He cnegoBaTth Creno 3anagHon Moge, a UCMornb3o-
BaTb aHrMMACKME CMNOBa, Koraa 3To TONbKO HEO6XoaMMO.

BnusiHne coBpeMeHHOro aHrnunCcKoro A3bika cnocobcTByeT oboralleHio MOHIOMNBbCKOrO A3blka, COBEp-
LLIEHCTBYET ero KOMMYHUKaTUBHbIE BO3MOXHOCTU. OHAKO B HEKOTOPbLIX Cryyasx MaccoBOe MCMOrb3oBaHWe 3a-
WMCTBOBaHUI MOXeT NPUBOAMTbL K HapyLUEHWIO SA3bIKOBOW KOMMYHUKauun. OTcioga, Mbl nonaraem, YTo aHrnu-
LM3Mbl JOJMKHBI COOTBETCTBOBATL CNEAYOLWUM TpeboBaHUSAM:

1. lioboe 3ammcTBOBaHME JOMKHO BbITh HEOBXOAMMO TOMBKO Toraa, koraa 6e3 Hero Henb3s 0b6onTUCH B
MOHIONbCKOM S3bIKE.

2. lHOA3bIYHOE CNOBO J0SMKHO YNOTPEbnATbCA NPpaBuIibHO U TOYHO B TOM 3HAYEHUN, KOTOPOE OHO UMe-
€T B 13bIKOBOM MCTOYHUKE.

3. CnoBo JOMKHO BbITb NOHATHO HE TOMBKO TEM, KTO ero ynotpebnser.
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